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HeoJtoriuna jiekcuka aHrjiiicbKoi MOBU
SIK HeBi/I’€EMHA CKJIA/I0BA MIKKYJIbTYPHOI KOMYHiKamii

Neologism English vocabulary as an integral component
of intercultural communication

Anomauis. Jlane oocniodxcenns nepeddoauae ananiz Heon02iuHol 1eKCUKU aHe-
JUCLKOI MOBU 8 KOHMEKCMI PO36UMKY MINCKYIbMYPHOI KOMYHIKayii, 3 memoio
BUABTIEHHA HOGUX MeHOeHYill ix meopenns ma cgep nowupenns. Pozensnymo
0cobnueocmi (YHKYIOHY8AHHA AHSTIUCLKUX HEON02I3MI8 68 YMO8 ICHYBAHHA C)-
YACHO20 CYCNINLCMBA, AKOMY BKPAll 8ANCIUBO CIMEOPIOSAMU HOBI Kame2opii Ha
NO3HAYEHHsL paHiule HegiooOMuUX aeuuy ma peanii. Bcmarnosneno, wo, 30e0inbuio-
20, came eKCmpaniHeGiCMuyHl YUHHUKU 6NIUEAIOMb HA YMEOPEHHS HeON02IYHOT
JeKcuku. Buokpemaeno naticyvacuiwi cghepu 6UHUKHEHHS HEONO2I3MI6 CYUACHUX
NOLIMUYHUX NOOIl, npoyecié 2106anizayii, MoOLILHOCMI, KOMYHIKAYIL, KOMN 10~
mepusayii ma ingpopmamusayii. AKYeHmosano ysacy Ha NOUUPEHHT | pO3GUMKY
iH(hopmayitino-KOMYHIKAYIUHUX 3ac00ie ma mexnono2il, Inmepremy, coyianvhux
Mmepedic, SIKI € Hegi0 EMHOI YACIUHOI MIJNCKYIbMYPHO20 CHLIKYBAHHS, d OMdICe
i eadicausuM 3aco00M GNIUGY HA YMBOPEHH: HeOoN02iuHOl neKkcuku. Posananymo
COBOMBOPEHHS CYUACHUX TEKCUYHUX OOUHUYb, AKI 6UHUKIU N0 8NIUEOM KOPOHO-
BIPYCHO20 3aX60PIOBANHHA A NPUWIBUOULEHO20 PO3GUMKY THDOPMAYIUHO-KOMY-
HiKayiiHux mexnoaoeil. Buseneno ma npoananizogano gpopmu meopenHs ame-
JICLKUX HEON02i3Mi6, ceped AKUX HAtOiNbul NOMIMHUMU € agikcanbhul chocio,
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CIOBOCKNIAOAHHS, KOHBEPCIs, CKOPOYEHHS, 3YCMPIYaomuvcs maxodlc 2pagiuni
CKOPOYEHHSL, AKPOHIMU MdA (POHONO2IUHI CNOCOOU MBOPEHHS Heon02iamie. Aemo-
PU podIAMB BUCHOBOK, WO CAMe 3ABOAKU HEGNUHHOMY PO3GUIMKY MINCKYIbINYPHOT
KOMYHIKQYii po3uupIoomscs KOpOOHU CNIIKYBAHHA, a Omdice i YMEOPEeHHs, G-
KOpUCMAanHs, NOWUPEHHS HeoN02i3Mi6 aH2NICLKOI MOGU, T 600HOYAC IXHE 3ano-
SUYEHHS THUUMU MOBAMU, WO CNPULUHAC NeGHI MPYOHOWI ceped nepekiaoauis,
NOKU HOBI IeKCUUHT OOUHUYT He CMAmMb 36UYHUMU | 3DO3YMITUMU.

Knrwuogi cnoea: neonozizmu, aumeniiicbka moea, Cnocoou meopeHHs Heoo-
2I3M18, MIJNCKYIbMYPHA KOMYHIKAYist, meHOeHYil, iHpOopMayiino-KOMYHIKAYIUHI
MexHoNo2ii.

Summary. This scientific work analyzes the neologism vocabulary of the
English language in the context of the development of intercultural communication,
with the identification of new trends in their creation and dissemination. The
authors consider the peculiarities of English neologisms functioning in the
conditions of modern society development, for which it is extremely important
to create new categories to denote and define previously unknown phenomena
and realities. It has been established that mainly extralinguistic factors influence
the formation of newly coined words. The most modern areas of neologisms of
modern political events, processes of globalization, mobility, communication,
computerization and informatization have been singled out. The authors
focus their attention on the expansion and development of information and
communication devices and technologies, the Internet, social networks, which are
an integral part of intercultural communication, as well as a massive influence on
the emergence of English buzz words. The word-formation of modern lexical units
which arose under the influence of the coronavirus disease and the accelerated
development of information and communication technologies is considered.
Types of neologism formation are identified and analyzed, among which the most
noticeable are affixes, word formation, conversion, reduction, there are also
graphic abbreviations, acronyms, and phonological ways of creating neologisms.
The authors conclude that precisely thanks to the continuous development of
intercultural communication, expanding of communication boundaries, English
neologisms are emerged, used and disseminated, and at the same time they are
borrowed by other languages, that causes certain difficulties among translators,
until these newly coined words become familiar and understandable.

Key words: neologism, English language, types of neologism formation,
intercultural ~ communication, trends, information and communication
technologies.

Beryn. Moga — 11e xuBuit OpraHiSM SIKWi, BIJITIOBIIAaF0YM HA CyYacHi
BUKJIUKH, Oe311epepBHO TePEKHMBAE pi3Hi eTanu (I)OpMyBaHH;I Ta MpoLEeCH
3MiH Ml BINIUBOM SK JIIHTBICTHYHHX, TaK i eKCTpaerBlcTHqHHX dax-
TopiB. Ha KOo)XKHOMY iCTOpHYHOMY eTami 3 SBISIOTHCA HOBI NpEAMETH,
HEBiIOMI paHille MOHSTTS, Peaii i CyCHiIbHI SBHINA 3yMOBJICHI HOBUMH
ICTOPHYHIMH MIPOIIECaMH JEPKABOTBOPCHHS, HAYKOBO-TEXHIYHUM IIPO-
IpecoM, Cy4acHUM MHUCIICHHSIM, CTBOPIOIOYH CIIOBECHI MapKepH, siKi HaOy-
BalOTh aKTHBHOTO BUKOPHUCTAHHS B MOOYTOBOMY CIUIKYBaHHi, 3ac00ax
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MacoBoi iHpopmMallii, CyCHiTbHO-TIONITHYHOMY cepeoBHILi. OU4eBUIHUM
€ Te, 0 JIeKCHMYHI iHHOBallil B MOBax BiJ0yBalOThCS 13 HEOIHOPIAHOIO
IHTEHCHUBHICTIO, OJIHAK IMOYaTOK XXI CTONITTSA BU3HAYAETHCS B Oararbox
MOBaX CBITY, 30KpeMa B aHIJTIHCHKil, 3HAYHOIO aKTUBI3aIli€I0 HOBUX JICK-
CUYHHUX OJTMHHMIIb, CIIOBOCIIONYUYCHb, (hpa3eoori3MiB Ta abperiatyp.

B cyuacHunx ymoBax po3BHUTKY MDKHAPOJHHX BiJHOCHH BUPAKCHHS
Ta MoJaHHsI 1H(popMaIlii HOCISIMHU PI3HUX HAIlIOHATLHUX KYJIBTYp BiIOyBa-
€ThCS 3aBJISIKM MIKKYJIBTYPHINA KOMYHIKAIIi1, ka € KIIFOYOBUM iIHCTPYMEH-
TOM 3a0e3nedeHHs e(h)eKTHBHOTO B3a€EMOPO3YMIHHS Ta MPOXLYKTHBHOTO
CIIJIKYBaHHA. B yMOBax CTPIMKOTO MOJIITHKO-EKOHOMIYHOTO PO3BHUTKY
CY4acHOT0 CyCHIJIbCTBA, JEKCHUHI HOBOTBOPH aHIIIIHCHKOI MOBH Bifirpa-
I0Th BOXJIUBY pOib Y (hopMyBaHHS e(DeKTUBHOI MIKKYJIBTYpHOI KOMYHi-
kauii. ChOrofiHi BaXKKO yABUTH c001 rto0anbHui iH(OpMaLiiiHO-KOMYHi-
KaluiiHUM npoctip 6e3 HeosnoriyHoi Jekcuku. Came ToMy, CIIPUHHATTS,
PO3YMIiHHSI Ta aJaNTHUBHICTH JIO HEOJIOTI3MIB, CEMaHTUYHHX 1 (paszeo-
JIOTIYHUX THHOBAIIH, SKi CTPIMKO MOIIUPIOOTHCS Yepe3 Mpecy Ta iHII
3ac00M MacoBOi KOMYHIKAIl € BOXJIMBUMH JUISI JTOCATHEHHS PE3yJIbTa-
TUBHOI MIXKYJIBTYPHOT KoMyHikanii [10, c. 256].

MoOBO3HABII TOCTKYIOTh SK MPOIECH BXOKCHHS B MOBY iHO3EM-
HOI JIGKCHKM TaK i 0COOMHMBOCTI ii yTBOpeHHsS Ta BXMBaHHA. Barommii
BHECOK y JOCTI/KEHHS PI3HUX aCIEKTiB HEOoJorii poOisiTh Taki BYEHI,
sk 1. B. Angpycsk, O. JI. bospceka, 0. O. Xuykrenxo, O. A. babe-
mok, JI. 1. dinyx, K. B. KoBryH, €. C. KyOpsikoBa, JI. ®@. OmenbueHKo,
A. B. SlukoB T1a iHmi. [Ipo6iaeMoro BU3HAYEHHS Ta CUCTeMaTH3allil Heo-
sorisMiB 3aiimatotecst B. I Tak, B. 1. 3a0otkina, FO. A. 3annuii Ta iHIIi
BITUM3HSAHI HaykoBIi. I[IpUUMHHICTD Ta HACHIJKOBICTh BUHUKHEHHS
HeousorizmiB ctanmu 00’exktom BuBueHHs [. 10. Adoninoi, A. 0. bosr,
A. A. Bparinoi, 0. C. Copokina Ta iHIIHUX.

MeTa TaHOTO JOCITIKCHHS Tiepeadadae aHai3 HeOJIOT19HOIT JIEKCUKH
AHMIIACHKOI MOBH Ta BUSBJICHHS HOBUX TCHJICHIIIN TX TBOPEHHSI B KOHTEK-
CT1 PO3BUTKY MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIii.

JUIs NOCATHEHHST METH HAMH CTABWJIMCS TaKi 3aBJaHHs: 1) TOCHITUTH
0COOMMBOCTI (DYHKIIIOHYBaHHSI HEOJIOT13MIB B KOHTEKCTI PO3BUTKY MiX-
KyJBTYpHOI KOMYHIKaIlii; 2) BHOKPEMUTH HaliCydacHIII c(epu BHUHUK-
HEHHS HEOJIOT14HOT JIGKCUKH aHTIIHChKOT MOBH; 3) BUSIBUTH OCHOBHI TEH-
JICHIII{ TBOPEHHSI aHTMTIHCbKUX HEOJIOTi3MiB.

MeTon010rist Ta METOAHN T0CTiIKeHHSI. METO0IOTTYHOIO OCHOBOIO
JOCIIKEHHS € KOMITJIEKCHUM MIJX1 A0 aHali3y HEOJI0r13MiB aHIIIIHCHKOT
MOBH, IO BU3HAYHMJIO BHKOPHUCTAHHS 3arajJbHOHAYKOBUX, EMITIPHYHHX
Ta TEOPETUIHUX METOIIB, a caMme: aHaji3 Ta CHHTE3 — U1 BU3HAYCHHS
OCHOBHHUX HAIpsSMKIB PO3BUTKY HEOJIOTI3MIB Ta IXHBOTO (DYHKIIIOHY-
BaHHS B PI3HUX KOMYHIKaTHBHUX c(epax; y3araaTbHEHHS — IS BUSABICHHS
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3arajJbHUX O3HaK 1 BJACTHUBOCTEHN HEOJIOTI3MIB aHMIIHCEKOI MOBH; METOT
cynyTHix 3MiH — 3 METOI BCTAHOBJICHHS MPUYUHHOTO 3B’$131<y MIX HEO-
JIoTi3MaMH 1 TPOIECAMHU PO3BHTKY MDKKYJ'IBTypHOFO CIJIKYBaHHS y p13-
HUX cepax JOACHKOI AisTBHOCTI; TOPIBHSHHS — JJIsl BCTAHOBIICHHS BiJl-
MIHHOCTEH MiXK PI3HIMH CIIOCOOaMU TBOPCHHS HEOJIOT13MiB.

Buknan ocHoBHOro matepiajy gociimkeHnsi. [losBa HOBHX ymMOB
ICHYBaHHS JIFOJIMHA, HOB1 CTOCYHKH MIX MOBIISIMH, HOBI Trajty3i 3HaHb Ta
KOHIICTIIiT BUMararTh BiJIMOBIIHUX 3MiH Yy MOBI, aJpKe caMe JICKCHYHHHA
CKJIaJl € THM KOMIIOHEHTOM MOBH, SIKOMY ITpHTaMaHH1 IOCTiHHI 3MiHH, TII0
MOSICHIOIOTHCSl HOBUMHU KOTHITUBHUMHM Ta KOMYHIKaTHBHUMH MOTpebaMu
MOBIIiB. CycCHiJIbCTBO COILIaJbHO Ta TEXHOJOTIYHO 3MIHIOETHCS HAJITO
MIBUJIKO, 1100 3aJMINATUCS Ha CTaJOMy MOBHOMY €Tari, TOMY dJIeHaM
MIDKKYJIBTYPHOL KOMyHlKaIlll BKpail BaXKJIMBO CTBOPIOBATH HOBI Kareropii
Ha TI03HAUEHH paHillle HeBIIOMHUX SIBHILL Ta peasiid.

CporonHi, aHIIIiIChKa MOBa BBKAETHCS HAHTIOMYISIPHIIIOI MOBOIO
MDKKYJIBTYPHOTO CITUIKYBAaHHS, HEBIIMHHO ITOTIOBHIOIOUHCH HOBHMH
JIEKCUYHUME OJIMHUIIIMH, sIKi (POPMYIOThH YSBIICHHS NPO HOBI SBHUIIA W
00’€KTH B Cy4aCHOMY CBITi, CIIPHSIFOYH B3aEMOPO3YMIHHIO, PO3IITUPEHHIO
KOPJIOHIB, TOMOJIAHHIO Oap’€epiB, MO BUHUKAIOTh Yepe3 HOBI BHKIIUKH 1
noTpedu. Apke MIKKYJIBTYpHA KOMYHIKAIIiS 37aTHA HE JIUIIIE TTOJISTTITUTH
PO3yMIHHS HEOJIOTIUHOI JISKCUKH OJHOI MOBH, aine i amganTyBaTH il 70
peaniil iHIIO] MOBM UM HaBiTh CIPHUUYMHUTH 3aMO3WYECHHS HOBUX CIIB.
TakuM YUHOM, 3MiHA YU TIOSBA HOBUX YMOB, HOBUX CTOCYHKIB MiXK MOB-
[ISIMH, TaJTy31 3HaHb UM KOHIICTIIIII BUMArae BiJIMOBIHUX 3MiH y MOBI, SIKi
BigoOpaskany O 110 HAaBKOJIUIIHIO PEeaIbHICTh Ta BHYTPIIIHIA CBIT MOBIIS,
II0 B CBOIO YEPry 3yMOBIIO€ IMOTPEeOy BUBUCHHS Ta OCSTHCHHS HOBHX
MOHSITh, 1100 HE BTPaTUTH €(DEKTUBHOCTI B MIXKKYJIBTYPHIA KOMYHIKaIIii.

3rigHo 3 manmmu Kamigopriiicekoi opranizarii Global Language
Monitor, MeTO0 sIKOT € (hikcallisi HOBUX CJIIB B aHIJIIHCHKii MOBI, B CJIOB-
HUKOBOMY CKJIaJli Cy9acHOI CBITOBOi MOBH HOBE CJIOBO 3’ SIBIISIETHCSI KOXKHI
98 xBusuH [1]. BcTaHOBICHO TAKOXK, 110 CIOBHUKOBHH CKJIa/l aHIIIHCHKOT
MOBHM MOXe€ 301IbIITyBaTUCS HA TUCSYI 1 HABITh AECATKHU THCSY CIIiB 32 PiK,
10 MOMDK 1HIIMM NOSCHIOETHCS I BEJIMKOIO BapiaTUBHICTIO aHIIIHCHKOT
MOBH (aMEpPUKaHCHKOT aHIIIHCHKO1, KaHAJIChKO1, aBCTPaNiiChKO1, ipian/-
CBbKOi 1 HaBiTh KUTalCbKOT aHIIiichkol). BogHouac, came 03HAKOIO 3/70-
POBOI MOBH € CTBOPEHHSI HOBHUX CJIB, 3aIIO3WYEHHSI CJIIiB 3 1HITHX MOB 1
Ha/IaHHS HOBUX 3HAUCHb ICHYIOYHM CJIOBaM; OCTaHHI TOCIIIKEHHS JTOBO-
JISITh, TII0 aHIJIHCHKA € «ayxe (JIyxe!) 370pOBOr0» MOBOIO [2].

OCKITBKY JIEKCHYHUH CKJIQJ € THM KOMIOHEHTOM MOBH, SIKOMY TIPH-
TaMaHHI IIOCTIHHI 3MIHH, IO ITOSICHIOIOTECS HOBHMH KOTHITHBHHUMH
Ta KOMYHIKaTHBHHUMH TIOTpeOaMH MOBIIIB, TOMY 3 SIBISIIOTHCS HEOJO-
Ti3MH, SIKi MOYKHA IHTEPIPETYBaTH SIK HOBI 3a (POPMOIO, TAK 1 32 3MICTOM,
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BOJIHOYAC ICHYIOTh TAKOXX 1 3MiHU CJIOBOTBIPHOI CHCTEMH 4epe3 CTaHOB-
JIEHHSI HOBUX CJIOBOTBIPHUX MOJIENel CIiB (3MiHA ICHYIOYUX CIiB, 301J1b-
LIeHHA YW 3MEHULICHHs X MPOAYyKTUBHOCTI, Toulo). lopaienko H. M.
BBa)Kae, IO «HOBA JIEKCEMa y MOBI € IMPOIleCyaIbHO-IMHAMIYHAM MOB-
HUM SIBUIIIEM, OCKITBKM BOHA MPOXOIHTH Pi3HI €TalH PO3BUTKY, a caMe
TosIBa, y3yai3alis (BXOMKEHHS Y 3araJJbHOMOBHHH BKUTOK), aKIIENTya-
Jmi3altis (CipuiiMaHHs HEOJIOTi3MY SIK MOBHOI HOPMH), JISKCHKAITI3allisl YH
iHTerpamis ((ikcallis HOBOTO CJI0Ba B 3arajJbHOBKHBAHOMY JICKCHYHOMY
CKJIal IIJITXOM BKJTFOUEHHS JI0 CJIOBHHKA)» [7, c. 46].

Bimzepkanorodn 3MiHH CYCITIIBHOTO JKHUTTS, CHOTOJHI HEOJIOTi3MH,
31e01IBIIIOTO, YTBOPIOIOTHCS i/l BIUIMBOM €KCTPAJIHIBAJIbHUX YHHHHKIB,
a caMe Cy4acHUX MONITUYHUX MO, poIleciB Tiodaizanii, MOOIIbHOCTI,
KOMYHIiKallii, KoMIT roTepu3anii Ta inpopmarusarii, ki iIH-TEeHCUBHO TOILIH-
PIOIOTBbCS B CBiTi, 3yMOBIIOIOYM MPUIIBUIIIEHUNA PO3BUTOK HEJIOTTYHOL
JICKCHKY aHIIHCHKOI MOBH 1 BiITIOBITHO 301IBIIICHHS 1HTEPECY HAYKOBIIIB
JI0 BUBYCHHS IIUTaHb TBOPCHHSI HEOJIOT13MIB Ha TIO3HAYCHHS HOBHX SIBHILI.
AJDKE TIpH CTPIMKOMY PO3BHUTKY CYy4YacHOI HAYKH 1 TEXHIKU KOTHHUN CIIOB-
HHUK HE MO BCTHTHYTH 32 MOSBOIO HOBOTBOPIB B PI3HMX Taly3sX 3HAHD
[5]. OueBuaHMM 3aUINAETHCS TE, 10 HEOJOTI3MU 3aBXKJIM BIAMOBIAAOTH
«KOMYHIKaTHUBHHAM TIOTpeOaM MOBIIIB, PO3IINPIOIOYH IXHIO KAPTHHH CBITY,
3MiHYy peanbHOCTI, MOTped, 3B sI3KiB UM OaxkaHby [9, c. 159].

Briponosx OCTaHHIX I’ITH POKiB BUHHUKJIO YMMAJIO HEOIOTIYHO] JIeK-
CUKH aHJIIMChKOI MOBH, 110 OYJI0 CIIPUYMHEHO KOPOHOBIPYCHUM 3aXBO-
proBanHsaM (COVID-19). Hanpuknaa, covidiot — ntoanHa, sika BIEPTO
ITHOpYE CaHITapHO-CHiIEMIYHIMHU IpaBHIAMH, quarenteam — OHJIAIH
KOMaH/IM, SIKi CTBOPIOBAIMCS Midyac KapaHTHHY, infodemic — 3a0araro
iH(popMalIIii, BKJIFOYAIOUN HEMPABIUBY a00 OMAaHJIWBY B IHU(POBOMY Ta
(hizmuHOMY cepeIOBHINAxX i Yac crajiaxy 3aXxBOPIOBaHHs, quarantime —
4ac, MPOBEICHUH BIOMa ITiJ1 yac nanaeMii, lockdowners — oy, siki 3a7u-
ArThCS BIOMA i1 4ac maHemil; isodesk — qomarrse pobode micte i
gac i3o5m1ii, covidivorce — po3mydeHHs i yac kapantuny, homeference —
Zoom KoH(]EpEeHIIi] i1 4ac KapaHTHHY, Ta O6arato iHmmx. BeranoBneHo,
[0 3/eOLNBIIOrO Iii TEPMIHM YTBOPIOBATIMCS uUepe3 pi3HI NMPOLYKTUBHI
TeJeckomniuHi mojeni [3; 6], a came:

1) moeiHAHHS TOBHOI (hOPMU MEPIIIOTO CIIOBA 3 a(bepe30I0 («ymamMKOM»»
JIPyTOTO CJ'IOBa) covideoparty (covid + V1deoparty) - BlpTyanLHe Teseda-
YeHHs a00 Bedipka 3 meperisinoM (UIBMIB i 4ac maHaeMmii, covidivorce
(covid + divorce) — mapu, 4Hi MUTFOOH PYHHYFOTHCS TTiJT THCKOM CaMOi30J1sI-
uii, homeference (home + conference) — kordepeHtlis, sika BiAOyBaeThCS
BIpTyaJIbHO, TOMY BH MOYKETE BIJIBIAYBATH ii 3 IOMY;

2) 37UTTS allOKONH (TIOYATKOBOTO «YJIaMKay) OJIHOTO CJIOBa 3 adepe-
3010 (KIHIIEBUM «yJIaMKom» apyroro cioBa) infodemic (information +
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epidemic) — , quarantini (quarantine + martini) — MIIIHUH aJKOTOJIBHUN
Hamii, CX0XkKHii Ha MapTiHi, SIKUH M'IOTh i 4ac KapaHTHHY;

3) 37MTTS arlOKOIH OJHOTO CJI0BA 3 IOBHOIO OCHOBOIO 1HILIOIO covexit
(covid +exit), isodesk (isolated + desk), quarantime (quarantine + time).

BomHouac, 4iTKO MPOCTEKY€eThCS TEHICHIIIST BUHIUKHEHHS HEOJIOTi3-
MiB B aHTJIOMOBHOMY CEPEIOBHIIII ITiJl BIUTHBOM MOIITUPEHHS 1 PO3BUTKY
iH(pOopMaIIiifHO- KOMyHiKauiﬁHHx 3ac00iB Ta TEXHOJIOT1H, [HTepHETY, COITi-
QIBHUX MEPEXK, SIKi € HEBiJ €MHOIO YaCTHHOIO Ml)KKan;TypHOFO CIIiJI-
KyBaHHS, a OTXKE 1 BOKJIUBUM 3aCO00M BUPAKCHHS JlyMOK i cTaBJIeHHS
70 peajiif, HKEpenoM IMOMOBHEHHS (OPMAIBLHOTO 1 HE(GOPMaIBEHOTO
crinkyBanHas. Cepeq 0arathb0oX HEOJNOTi3MIB MOKEMO BHOKPEMHUTH TaKi
cioBa: googlist (ocoba, sika 9acTO KOPUCTYETHCS MOLTYKOBOIO MEPEKEIO
Google), Zumping (Zoom + dumping) — Kol BH po3ydaerecs 3 KHUMOCh
gepe3 Zoom BineoKOH(EpeHIito, iSp — IHTepHET mpoBaiinep, wirate
(wire + pirate) — OyTH CepAMTHM, KOJHU IMOBIJIBHO TpaItoe [HTepHET),
netiquette (network + etiquette) — mpaBmiia €TUKET Y Mepexi, smombie
(smartphone + zombie) — JrOMHA, KA CUINUTH B TelleOHI, Tpae irpu un
MUIIIE MTOBIIOMIICHHS 1 HEe TIoMidae Jiroziel oBkoia), doomscroll (Butpa-
9aTh HaATO Oararo yacy B [HTEepHETi, TOpTalouyy HOBUHY UM iHITHH BMICT,
SKAH BUKJIMKAE TIOYYTTS CMYTKY, THIBY).

AHanizyroun HayKoBi ITpalli Ta IHTEpHET JPKepesa 3 MUTaHHS HEolo-
TiYHOT JIGKCUKHU B aHIIIIHCHKIN MOBI [2; 4; 8], BUSBIICHO, 1110 AKTUBHY POJIb
y IXHBOMY YTBOPEHHI BiAIrpatroTh MOpQoJIoriuHi crnocoou:

1) adikcanbaux croci6 — cydiken -dom (officialdom — 6ropokparusm),
-ize (dollarize), -ian (USian), -ist (non-unionist), -ic (coffeeholic), -y/-ie
(drelfie — dortorpadis y HeTBepe3oMy cTaHi) (3a3Ha4MMO, 110 Cydike -ie
3a3BUYall MIEPETBOPIOE CIIOBO B Heo(ilidiHy Ta MUty GopMmy), a TaKoxK
PI3HOMaHITHI MpeQiKCH, SKi JONOMAararTh BYCHHM CTBOPHTH TTOHSTH
JUTS TTOSICHEHHSI TIPUPOJIHUX 1 JIFOJICHKI siBHIIA (over-, de-, in-, ir-, hyper-,
super-, pre-, cyber— (overparenting — 3aBenuke 0aTbKiBCbKe TIKITyBaHHS),
cyberventing — kibeproprisius, irrightional — To#, XT0 BipHUTh, IO BiH
3aBXK/IH MIpaBuil);

2) CIOBOCKJIAJaHHA — XapaKTepU3Y€ThCS 3JIUTTSIM JBOX OCHOB:
spamalanche (spam + avalanche) — Benukuii HarUIMB KOMepLiitHOT iHDOP-
Mariii, cashew (Catholic + Jewish) — monuHa, sika croBigye 1Bi peri-
rii, Eurocrat (European + bureaucrat) — 0ropokpar B €Bpori, hivemind
(hive + mind) — KOJICKTHBHI Mi3KH;

3) KOHBepCis — I1e TIepexiJI CIIOBA 3 OJIHI€T YaCTHHU MOBH B iHIITy. Haii-
OUTHIII BKUBAHUMH € KOHBEPCil IMCHHHKIB B JIIECTIOBA Ta JIECITIB B IMCH-
nuky: a (bach)elor —to bach—xomnocTskyBary, to recomember —recomember
(recollect + remember) — Haragatu, 100 He 3a0yTH/HarayBaHHs, to tweet —
a tweet — CIIIKyBaTHCS/ CHIJIKYBaHHS y Mikpoono3i Twitter;
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4) Teneckorist € OTHUM 13 IPOTYKTUBHUX CIOCO0IB aHIIIHICHKOTO CIIO-
BOTBOPEHHS, TOMY € JIOMIHAHTHOIO C€pel IHIIMX CIOCO0IB HEOJIOTIYHOT
JIEKCUKH, aJIKe 3aBISIKU JaKOHIYHOCTI Ta KOMIIAKTHOCTI TEJIECKOIi3MiB
MOBJICHHSI CTa€ CTHCIIIINAM y BUKJIAII 1H(POpMAIii Ta eMOIiitHO 3a0apB-
JICHIINM, & CIIIKYBaHHS — ¢()EKTUBHIIINM Ta JOTTYHIIMM. Tereckormis
BiJIOYyBA€THCS Yepe3 MPOIEC 3UTTS I1II0T OCHOBU OJIHOTO CJIOBA 3 ycide-
HOIO OCHOBOIO 1HIIIOTO CJIOBA a00 3aBIISKH 3JUTTIO JBOX YCIYCHUX OCHOB.
Hanpuknan: nonversation (non+conversation) — 6€33MICTOBHa PO3MOBa,
askhole (ask + asshole) — monuHa, sika TPOCUTH NIOPANH, A€ BiJAMOBIIS-
€Tbes 11 BUKOHYyBaTH, hangry (hungry + angry) —roionHuii i 3mui, journicle
(journal+article) — crarta B akamemiuHoMy KypHaii; brunch (breakfast
+ lunch) — mi3Hiii cHigaHOKk abo paHHIi 0011 textpectation (text +
expectation) — cTaH, KOJIM OYiKYy€NI BiAMOBiA1 HA TEKCTOBE MOBIOMIICHHS;
comfury (comfort + luxury) — ocOONMBHI CTUIb OAATY, AKUHA MOETHYE
BiUyTTs KOM(pOPTY Ta TOTOBHICTH BUXOY Ha BYJIHIIIO;

5) ckopodeHHs — cnocid yTBOpeHHS MOP(OJOTIYHUX HEOJIOTI3MIB,
SIKUH CKIIAZaeThes 3 adpeBiaTyp 1 akpoOHIMIB, SIKI BiZIOOpakaroTh TCHJICH-
mito 1o pamionanizaiii MoBu: HAND — Have a nice day!, TOY — Thinking
of you!, KIT —keep in touch! Njoy — Enjoy! ASMR — autonomous sensory
meridian response (BiI4yTTs 33JJOBOJICHHS 1 CIIOKOFO ITPH IOMIYEHHI TIeB-
HUX 3BYyKiB a00 pyxiB), TTYL — talk to you later (moroopio 3 T06010
Mi3HiIIe).

3aBIAKH MIKKYJIBTYPHOMY CHIJIKYBaHHIO Yepe3 COLlialbHI MEPEeXi Ta
TEKCTOBE CIIJIKYBaHHI, 3yCTpi4aeThCs 0araTo akpoHiIMiB Ha MMO3HAYECHHS
cmixy lolacronyms (laughing-out-loud acronyms): KML — killing myself
laughing (BmMuparo Big cmixy), LAT —laugh at that (cmirocs 3 uporo), CSL—
can't stop laughing (He Moxy 3ynuHHUTHCSA B cMixy), LFR — laughing for
real (cripaBma cmimmHo). B yMoBax mommpeHHs MaHaeMii y CBITI yepes
COVID-19 3’sBumnucst Taki adpisiatypu sk: WFH — working from home
(pobora 3 nomy), PPE — personal protective equipment (3acobu iHIUBI-
JyaJIbHOTO 3aXHUCTY).

[Topsin 3 TpaaUIIHHUMU CKOPOYEHHSIMH B aHIIIHCHKIH MOBi, TOMIT-
HOIO CTa€ TEHJCHIIiS 10 BUKOPUCTAHHS HOBITHHOTO CIIOCOOY CIIOBOTBO-
peHHs — € TpadiyHOTO CKOPOUEHHs, BUKOpUCTaHHs OyKB 1 nu¢p: F8 — fate
(momns), H2SYS (hope to see you soon) — He3abapoM moOayuMocs.

OkpiM pO3IISTHYTUX CHOCOOIB YTBOPEHHSI HEOJOTIYHOI JIEKCUKH, B
QHIIICHKIN MOBI IIIOAEHHO MOSIBISIOTHCS ¥ CIIOBOCIIONYYCHHS, SIKi MTOTIa-
JIAl0Yu Y TPOCTIp 3ac00iB MacOBOi KOMYHIKaIlii Ta MEpPEXeBOro CIIij-
KyBaHHsI MOXYTh cTaBaTH (hpaseosorismamu. Hampuknan, fair-weather
Christian — JrofuHa, sIKa JOTPUMYIOTHCS XPUCTHSHCHKOI pedirii, aie
BiJIBiJy€ IepKBy Jiniie Ha PiznBo Ta BenwkmaeHs. 3ycTpiuaroThCsl TAaKOX
(oHomOTIYHI crOCOOM YTBOPEHHSI HEOJOTi3MIB — I KOJIM HOBI CIOBa
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YTBOPIOIOTBCS 32 JOMIOMOTOI0 TO€JHAHHS 3BYKiB, HailuacTime 3 3BYKO-
HACJIiIyBaJIbHUX BUTYKIB: WOOPty WOO (BUTYK pafoCTi), g0-go (AMHaMid-
HUH, CydyacHH).

Po3misiHyTI Ta poaHasi3oBaHi HayKoBI mpaili [4; 8] 103BOJISIFOTH BUC-
HYyBAaTH, [0 HEOJIOTI3MH, 31€0IBIIIOr0, BUKOHYIOTh Taki (YHKIIIi B MOBI:
a) HOMIHATUBHY, OCKUIBKH CITIBBIIHOCHTH 3HAYCHHS CJIOBA 3 pEabHUM
SBHINEM YH TIpeaMeToM: slimnastics (slim + gymnastics — KOMIUIEKC
BIIpaB JuIs cXynHeHHs ), dial-a-taxi/meal — 3amMoBieHHs Takci / 00iqy 1O
tenedony, blogebrity (blogger+celebrity) — Bimomuii 61orep, smoothie —
JIIOIMHA-TTIUTa0y3HUK, SKa JIECTOLIAMH JTIOOWBAEThCS BUTOIM st cele;
6) omucoBy: hangry (angry+hungry) — 03JI00JIeHy TOJI0I0M JHOIHHY,
ginormous (gigantictenormous) — TiraHTCbKUX PO3MipiB; B) 1<0MyH11<a—
tuBHY: suchilize (suchit+socialize) — cnijKyBaTHCsS Ta ICTH CyIIi OJHO-
gacHo, chillax (chill out+relax) — 3acokoroBaTé Ta po3paKyBaTH CIIiB-
PO3MOBHUKA.

BomHouac, BapTo 3a3HaYHTH, IO CaMe 3aBISTKA HEBITUHHOMY PO3BUTKY
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAIlil, OJHOK 13 TEepeIOBUX TCHICHINH MOIIH-
PEeHHSI aHIIIMCHKUX HEOJOTI3MIB € TXHE 3al03WYeHHs 1HIIMMH MOBaMH,
0 B CBOIO YEPry BHKJIMKAE TIEBHI TPYIHOIII Cepesl MepeKianadinB, TOKH
HOBI JICKCHYHI OAWHUI HE CTaHYTh 3BHUHHMH 1 3po3yminumu. BBaxa-
€MO, IO iXHE 3al03MYEHHS € OOIPYHTOBAHUM, OCKUIBKHA Came HEeOJo-
ri3MH aHDTIHCHKOTO MOXO/DKEHHS YacTO XapaKTePH3YIOThCs MAKCHMAIlb-
HOIO TOYHICTIO 1 JJAKOHIYHICTIO, 110 JTO3BOJISIE YHUKHYTH BHUKOPUCTAHHSA
OmMCOBUX BHpa3iB. Hampukian, B yKpaiHChKii MOBI B¢ 3BUYHUM SIBU-
IIeM CTaJIO BUKOPUCTAHHS TaKMX aHIIIHCHKUX CIIIB K: OpeH[ (po3peKiia-
MOBaHa TOProBa MapkKa IIEBHOTO TOBapy), MpaiM-taitm (edipauit gac Ha
pamio i TejebaueHHI, MO OXOIUIE MAKCHMaJIbHY KUIBKICTh pajaiociryXa-
4iB 1 Teneraaavi), GyHamis (MoKepTBYBaHHS KOIITIB Ha 3aCHYBaHHS
4Ooro-HeOy/Ib), oIop (TepurTopii, siki 3a0e3MeuyroTh MiIBroBUl (iHaH-
COBHUI PEKHUM i3 3aKOPJOHHUMH MTAPTHEPAMH) TOIIIO.

BucnoBku. O1xe, 30aradeHHs JIEKCHYHOTO CKJIaly MOBH HEOJIOT13-
MaMH 3aCBiAUy€ TUHAMIYHY IPUPOLY MOBH, SIKa 3/1aTHA B110OpakaTH po3-
BUTOK CYCIIIIbCTBA, HOTO HOBI i/ei, BHHAXO/H, sSIBUINA 1 mOHATTs. Heomo-
Ti3MH XapaKTepPHU3yIOTh aKTyalbHY TEMATUKY, IPOOJIEMH 1 TSHICHIIIT, a HE
camy MoBy. Ha cyyacHoMy eTarri, HEOJIOriYHa JICKCHKA aHDTIHCHKOT MOBH
TMIOSIBIISIETHCS 3aBISIKU CTPIMKOMY PO3BUTKY iH(OpPMAIiTHO-KOMYHIKaIlil-
HUX TexHoJoTiH Ta [HTepHeTy. OCTaHHIME POKaMH HE MEHII Ba)KITHBOTO
BILTMBY Ha (DOpMYBaHHS HEOJIOTI3MIB BIiIIrpajo 1 MOMIMPEHHS MaHaeMii
y cBiTi. BomHOYac, 4yepe3 po3BUTOK MIKKYJIBTYPHOTO CIUIKYBaHHS, SKHH
JIa€ 3MOTY B3a€MOJIISITH, CITUTKYBATUCS Ta PO3BUBATHCS BIAMOBIIHO 10
Cy4acHUX TI0OAai3allifHUX BUKIUKIB Ta MOTPEO, PO3IIHUPIOIOTHCS KOP-
JIOHH CIIKYyBaHHSI, @ OTXKE i BAKOPUCTAHHS Ta MOIIMPEHHS HEOJIOT13MiB.
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BaxnuBo 3p0o3yMiTH, 110 Mpoliec MOsSBU HEOIOTIYHOT JIEKCUKH € Oe3y-
MUHHUM, HOBi CJIOBa BUHHMKAIOTD 1 OYyTb 3 ABISTHCA IiJl BIUIMBOM II€B-
HMX COLQJIBHUX 3MiH 1 KOMYHlKaTI/IBHI/IX HOTpe6 Bounw i Hajgaii 6y):[yTL
MPOXOJMTH €TaIH COMiai3allii 1 JIEKCUKaIi3amii, MpuiMaThucs: HOCISIMH
MOBH Ta MOITMPIOBATHCS YEPE3 BUKOPHUCTAHHS Y Ml)KKyj'ILTypHOMy cepen-
oBumi. ITomaneInn TOCITIIKEHHS HEOJIOTI3MIB ITOBUHHI CHIPAMOBYBATHCH
Ha BUBUCHHSI BIUTUBY TII00ai3allii Ha yTBOPEHHS HEOJIOT1YHOIT JICKCUKH B
AHTIIIACHKIA MOBI, @ TAKOX MPOOIIEMHU IXHBOTO TIEPEKIIaly Ta PO3yMiHHS
Y MDKKYJIBTYPHOMY CHIJTKyBaHHI.

JITEPATYPA

1. Global Language Monitor. 36ipauk MarepianiB BeeykpaiHcbhkoi HayKoBO-TIpaK-
Tu4HO{ KoH(epeHnii «DyHKIIOHANEHO-CTUIICTHYHIN TOTEHIiall pOMaHO-Tep-
MaHCBKHX MOB y €BpoIieiicbkoMy npoctopi». [Enexkrponnuii pecypc]. — Pexum
noctymy: http://www.languagemonitor.com/

2. Merriam-Webster dictionary. We added 690 new words to the dictionary for
September 2023. Merriam-Webster.com dictionary. [Enexrponnuii pecypc]. —
Pexxum poctymy: https://www.merriam-webster.com/wordplay/new-words-in-
the-dictionary

3. Yulia Talalay. English Covid-19 neologisms: ways of word-formation and
thematic groups. Akmyanvni numants cymanimapuux Hayk. 2023. Burm. 62, Tom 2.

ct. 180-183.
4.  Aunpycsk [.B. Aurmiiiceki Heomorizmu KiHist XX CTOMITTS K CKJIaJ0Ba MOBHOT
KapTUHH CBITY : aBTOped. amc. ... kaHa. ¢inon. Hayk : 10.02.04 «'epmaHChKi

moBm». Kuis, 2003. 20 c.

5. Adonina L. 0., Boer A. 0. [mobanbua [HTEpHET Mepeka K JDKepeno 3MiH
JIEKCHYHOTO CKJIay aHniiiickkoi MoBH. 30ipHHK MarepianiB BceykpaiHchkoi
HAayKOBO-TIPAKTUYHOI KOH(DepeHil «PYHKIIOHAIBHO-CTHIIICTHYHAN MOTEHIIAT
POMaHO-TEePMAHCHKUX MOB y €BporeicbkoMy mpoctopi». 2017. Bum. 1. Cra-
pobinbcek : Bun-o /I3 «JIHY imeni Tapaca IlleBuenkay. C. 7-18.

6. babemok O. A., dinyx JLI. CnocoOu TBOpeHHS HEOJOTi3MiB Ha IMO3HAYCHHS
ssuil COVID-19 B aHmiomMoBHOMY emizeMionoriyHoMmy auckypci. JIbBiB-
cekuit (inonoriuamit wacormc, 2020. (7), ct. 5-12. https://doi.org/https://doi.
org/10.32447/2663-340X-2020-7.1

7. Topmierko H. M. Oco6muBOoCTi BUHUKHEHHS JICKCUYHUX 1HHOBAIIi#. Miscrapoo-
Hutl Haykosutl scypran «Inmepnaykay. 2017. Ne 3(2). C. 45-46.: ct. 46.

8. Bamaumit }0. A. CyvacHuii aHIJIOMOBHHH CBIT 1 30aradeHHs CIOBHHUKOBOTO
cxuany. JIssiB : ITAIC, 2007. 228 c.

9. Ocradiitayk O. JI. Heonorismn aHITIHCEKOI MOBH B Cy4acHOMY CYCIIJIBCTBI.
Bueni sanucku THY imeni B. 1. Bepnaocwvrozco. Cepia: @inonocis. Coyianvhi
rkomynixayii. 2020. Tom 31 (70) Ne3 Y. 1. ct. 156-160.

10.  VYmaxosa I. O. Po3BHTOK MIKKYIIBTYpHOT KOMYHIKamii Ha 3aHATTIX 3 aHIIHCHKOT
MOBH 3a podeciiHIM cripsiMyBaHHIM. JIyXOBHICTh 0COOMCTOCTI: METOIOIOT S,
Teopis i npakruxa. 2018. 3(84). C. 254-265.

41



